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Mural de l'Aeroport de Barcelona (1970), Dona i ocell (1983) i Mosaic del pla de l'Os (1976). Projectes públics realitzats per Joan Miró. 
Fotografiats per Lasurt en el segon aniversari dels atemptats de la Rambla.



A partir dels dotze mesos va adoptar un conill, al qual bressolava, i a la llarga l’estima 
que tenia a aquella joguina es va traslladar als conills de debò. El de joguina li va 
durar fins que va tenir cinc o sis anys. L’hi podria descriure com un consolador, però 
no va tenir mai la veritable qualitat d’un objecte transicional. No va ser mai, com 
hauria estat el cas d’un autèntic objecte transicional, més important que la mare, una 
part gairebé inseparable d’ell. 

Se sentia feliç quan una mica de llana sobresortia de la punta i se l’acostava al nas 
perquè li fes pessigolles. Ben aviat, l’objecte es va convertir en el seu “Naa”; ell ma-
teix es va inventar aquesta paraula així que va ser capaç d’utilitzar sons organitzats. 
Quan va tenir més o menys un any, va poder substituir la punta de la manta per un 
jersei verd de llana suau, amb una corbata vermella. No era un “consolador”, com 
en el cas del seu germà gran, depressiu, sinó un “sedant”. I sempre li funcionava. 
Aquest és un exemple típic del que jo anomeno “objecte transicional”. Quan l’Y era 
petit, si algú li donava el seu “Naa”, el succionava a l’acte i l’ansietat li desapareixia, i 
fins i tot s’adormia al cap de pocs minuts, si faltava poc per a l’hora d’anar a dormir. 

L’Angus (d’onze anys i nou mesos) em va dir que el seu germà “té un munt d’ossets 
i què sé jo” i que “abans tenia ossets més petits”, i llavors va continuar parlant de si 
mateix. Va dir que ell no n’havia tingut mai, d’ossets. Tenia una corda de campana 
allà penjada, i n’anava picant un extrem constantment, fins que s’adormia. És proba-
ble que a la llarga caigués, i aquí es va acabar la història. Però hi havia alguna cosa 
més. Es va mostrar molt tímid a l’hora de parlar-ne. Es tractava d’un conillet de color 
porpra, amb els ulls vermells. “No m’agradava. Sempre el deixava abandonat. Ara el 
té en Jeremy. L’hi vaig regalar. El vaig regalar a en Jeremy perquè era dolent. Queia 
de la calaixera. Encara em ve a veure. M’agrada que vingui.”

Té una quantitat d’ossets que, per a ell, són nens. Ningú no s’atreveix a dir-li que són 
joguines. Els és molt fidel, els mostra un gran afecte i els fa pantalons que exigeixen 
una feina de costura molt curosa. El seu pare diu que sembla que troba una sensació 
de seguretat en la seva família, de la qual té cura maternalment d’aquesta manera. Si 
arriba alguna visita, els posa tots a dormir al llit de la seva germana perquè ningú, a 
part de la seva família pròpia, no ha de saber que ell té aquesta altra família.

“No creia pas de debò que hi hagués un àngel dret al costat del meu llit; d’altra ban-
da, moltes vegades tenia una àguila encadenada al canell”. Això, certament, a ella 
li semblava real, i l’èmfasi el trobem en les paraules “encadenada al canell”. També 
tenia un cavall blanc, tan real com podia ser, i “el cavalcava pertot arreu, i el lligava 
a un arbre i tot això”.

Va descriure diverses tècniques per afrontar la separació. Per exemple, una aranya  
de paper a la qual arrencava una pota per cada dia que la seva mare no hi era.

La mare em va saber dir l’important moment exacte –quan tenia dos anys i cinc 
mesos– en què l’Edmund va començar a tartamudejar. Després d’això va deixar de 
parlar “perquè el tartamudeig l’espantava”. Mentre passàvem per una situació de 
consulta referent a ella i el seu fill, ell col·locava algunes peces d’un tren sobre la 
taula, les ordenava i les feia coincidir i vincular-se. Es trobava amb prou feines a mig 
metre de la seva mare.

Fragments de Playing and Reality (Joc i realitat, 1971), de Donald Woods Winnicott



From twelve months he adopted a rabbit which he would cuddle, and his affection-
ate regard for the rabbit eventually transferred to real rabbits. This particular rabbit 
lasted till he was five or six years old. It could be described as a comforter, but it 
never had the true quality of a transitional object. It was never, as a true transitional 
object would have been, more important than the mother, an almost inseparable 
part of the infant. 

He was pleased if a little bit of the wool stuck out at the corner and with this he 
would tickle his nose. This very early became his ‘Baa’; he invented this word for 
it himself as soon as he could use organised sounds. From the time when he was 
about a year old he was able to substitute for the end of the blanket a soft green 
jersey with a red tie. This was not a ‘comforter’ as in the case of the depressive old-
er brother, but a ‘soother’. It was a sedative which always worked. This is a typical 
example of what I am calling a transitional object. When Y was a little boy it was 
always certain that if anyone gave him his ‘Baa’ he would immediately suck it and 
lose anxiety, and in fact he would go to sleep within a few minutes if the time for 
sleep were at all near.

Angus (eleven years nine months) told me that his brother ‘has tons of teddies and 
things’ and ‘before that he had little bears’, and he followed this up with a talk about 
his own history. He said he never had teddies. There was a bell rope that hung down, 
a tag end of which he would go on hitting, and so go off to sleep. Probably in the end 
it fell, and that was the end of it. There was, however, something else. He was very shy 
about this. It was a purple rabbit with red eyes. ‘I wasn’t fond of it. I used to throw it 
around. Jeremy has it now, I gave it to him. I gave it to Jeremy because it was naughty. 
It would fall off the chest of drawers. It still visits me. I like it to visit me.’

He has a number of teddy bears which to him are children. No one dares to say 
that they are toys. He is loyal to them, expends a great deal of affection over them, 
and makes trousers for them, which involves careful sewing. His father says that he 
seems to get a sense of security from his family, which he mothers in this way. If 
visitors come he quickly puts them all into his sister’s bed, because no one outside 
the family must know that he has this family.

‘I didn’t really believe that there was an angel standing by my bed; on the other 
hand, I used to have an eagle chained to my wrist.’ This certainly did feel real to her 
and the accent was on the words ‘chained to my wrist’. She also had a white horse 
which was as real as possible and she ‘would ride it to anywhere and hitch it to a 
tree and all that sort of thing’.

She described various techniques for dealing with separation; for instance: a paper 
spider and pulling the legs off for every day that her mother was away.

The mother was able to tell me the exact significant moment at two years five 
months when Edmund had started stammering, after which he gave up talking ‘be-
cause the stammer frightened him’. While she and I were going through with a 
consultation situation about herself and about him, Edmund placed some small train 
parts on the table and was arranging them and making them join up and relate. He 
was only two feet away from his mother.

Excerpts from Playing and Reality (1971), by Donald Woods Winnicott

Desde los doce meses adoptó un conejo al que acunaba, y su afectuoso apego por 
el juguete se trasladó a la larga a los conejos de verdad. El de juguete le duró hasta 
que tuvo cinco o seis años. Podría describírselo como un consolador, pero nunca 
tuvo la verdadera cualidad de un objeto transicional. Jamás fue, como lo habría 
sido un verdadero objeto transicional, más importante que la madre, una parte casi 
inseparable de él. 

Se sentía complacido cuando un poco de lana sobresalía de la punta, y se hacía 
cosquillas con ella en la nariz. Desde muy temprano, eso se convirtió en su “Naa”; 
él mismo inventó esa palabra en cuanto pudo usar sonidos organizados. Desde que 
tuvo más o menos un año pudo reemplazar la punta de la manta por un jersey verde 
de lana suave, con una corbata roja. No era un “consolador”, como en el caso de su 
hermano mayor, depresivo, sino un “sedante”. Y siempre le daba resultados. Este es 
un ejemplo típico de lo que llamo “objeto transicional”. Cuando Y era pequeño, si 
alguien le daba su “Naa” lo succionaba en el acto y perdía su ansiedad, e incluso se 
dormía a los pocos minutos, si la hora de dormir estaba cerca. 

Angus (de once años y nueve meses) me dijo que su hermano “tiene toneladas de 
ositos y qué sé yo” y que “antes tenía ositos más pequeños”, y luego siguió hablando 
de sí mismo. Dijo que nunca tuvo ositos. Había una cuerda de campanilla que col-
gaba, cuyo extremo él golpeaba constantemente, hasta que se dormía. Es probable 
que a la larga se haya caído, y ahí terminó el asunto. Pero había algo más. Se mostró 
muy tímido al respecto. Se trataba de un conejo color púrpura, de ojos rojos. “No 
me gustaba. Solía dejarlo tirado. Ahora lo tiene Jeremy. Se lo regalé. Se lo regalé a 
Jeremy porque era malo. Se caía de la cómoda. Todavía me visita. Me gusta que 
me visite.”

Tiene una cantidad de ositos que para él son niños. Nadie se atreve a decirle que 
son juguetes. Les es muy fiel, les muestra un gran afecto y les fabrica pantalones que 
exigen una labor de costura muy cuidadosa. Su padre dice que parece encontrar una 
sensación de seguridad en su familia, a la cual cuida maternalmente de ese modo. 
Si llega algún visitante, los acuesta a todos en la cama de su hermana porque nadie, 
aparte de su familia propia, debe saber que él tiene esa otra familia.

“No creía de veras que hubiese un ángel de pie junto a mi cama; por otra parte 
solía tener un águila encadenada a mi muñeca.” Esto, ciertamente, a ella le parecía 
real, y el acento estaba en las palabras “encadenada a mi muñeca”. También poseía 
un caballo blanco, tan real como era posible, y “cabalgaba en él a todas partes y lo 
amarraba a un árbol y todo eso”.

Describió varias técnicas para hacer frente a la separación. Por ejemplo: una araña de 
papel a la cual le arrancaba una pata por cada día que su madre se encontraba ausente.

La madre pudo señalarme el importante momento exacto, a los dos años y cinco 
meses, en que Edmund empezó a tartamudear, después de lo cual dejó de hablar 
“porque el tartamudeo lo asustaba”. Mientras pasábamos por una situación de con-
sulta referente a ella y su hijo, él colocaba algunas piezas de un tren sobre la mesa, 
las ordenaba y las hacía coincidir y vincularse. Se encontraba apenas a medio metro 
de su madre.

Fragmentos de Realidad y juego [1971], de Donald Woods Winnicott
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L’exposició de pintures, projeccions de ví-
deo i ceràmiques de Lola Lasurt rememora 
la primera mostra d’art contemporani pre-
sentada en aquest mateix espai, conegut 
actualment amb el nom de La Capella. La 
retrospectiva Miró. Barcelona 1968-69, 
que es va poder veure entre el novembre 
de 1968 i el gener de 1969, es va dedicar 
a l’artista català Joan Miró (1893-1983). 
Repartides pels diversos espais de l’antic 
Hospital de la Santa Creu, es van exhibir 
396 obres, amb 15 peces recents, inclo-
ent-hi el cèlebre tríptic de l’any 1968 Pin-
tura sobre fons blanc per a la cel·la d’un 
solitari, que es va exposar a La Capella 
mateix.1 Miró no va assistir a la inaugu-
ració, però va aparèixer per l’exposició al 
cap d’uns dies, durant una visita amb tres 
mil nens.2 

El projecte de Lasurt aborda l’agitació so-
ciopolítica de finals de la dècada de 1960 a 
través de la figura de Miró, que durant l’úl-
tim període de la dictadura de Franco po-
dria qualificar-se d’“objecte transicional”, 
una mena de pont artístic entre el règim 
d’abans i la nova democràcia. El terme ob-
jecte transicional va ser encunyat el 1951 
pel pediatre i psicoanalista anglès D. W. 
Winnicott per descriure objectes reconfor-
tants –com ara ossets de peluix, mantes o 
nines– que substitueixen el vincle mare-fill 
en el desenvolupament de l’infant.

L’exposició de Miró a La Capella es va 
acabar el 19 de gener de 1969. L’endemà, 
moria a Madrid Enrique Ruano, estudiant 
de dret i militant antifeixista. La seva mort 
va atiar l’agitació estudiantil i obrera, cosa 
que va servir com a excusa al règim de 
Franco per decretar l’estat d’excepció al 
cap de pocs dies. En la seva exposició, La-
surt es mostra interessada a donar a conèi-
xer com la retrospectiva de Miró va ser un 
esdeveniment a les portes d’un període 
de tres mesos de suspensió de les normes 
cíviques i la llibertat de premsa, durant el 

qual va ser especialment destacable l’ab-
sència d’imatges crítiques.3

La nova sèrie de pintures de Lasurt rela-
ciona dues formes de transició: un perío-
de d’excepció tant des del punt de vista 
polític com del desenvolupament perso-
nal. Les seves teles de grans dimensions 
s’apropien d’articles que van aparèixer a 
la premsa estatal durant l’estat d’excepció 
–notícies sovint relacionades, d’una mane-
ra o altra, amb la infantesa, com ara un 
article sobre una cria d’hipopòtam ano-
menada Abrazos.4 Cadascuna de les pin-
tures adopta el títol i el format d’una de les 
pintures que Miró va exhibir a La Capella, 
i va acompanyada d’una reproducció de 
l’arxiu original de registre per documentar 
l’obra corresponent. 

D’altra banda, Lasurt ha concebut la seva 
exposició com un experiment en color 
que esperona els visitants a percebre els 
“colors absents” –tonalitats entre el verd 
fluorescent de les pintures i el magenta 
de la il·luminació. “En parlar d’episodis 
històrics absents, la meva intenció és pro-
vocar experiències sensorials basades en 
les teories sobre els colors absents o fisi-
ològics que podem relacionar tant amb la 
paleta de colors del pintor francès Eugène 
Delacroix com amb la teoria dels colors 
de l’escriptor alemany Johann Wolfgang 
von Goethe.”5

En una de les dues capelles laterals s’exhi-
beixen deu peces de ceràmica de petites 
dimensions que representen algunes de les 
joguines infantils que surten a l’últim llibre 
que va publicar Winnicott, Playing and Re-
ality (Joc i realitat, 1971). L’ús de la ceràmi-
ca també evoca les figures d’argila que Miró 
va exposar en aquest mateix espai. Lasurt 
acompanya cada peça de ceràmica d’una 
llegenda que inclou un fragment de les des-
cripcions dels nens de les seves joguines 
que apareixen al llibre de Winnicott. 

Joc d’infants Lola Lasurt

A l’altra capella lateral, on originalment hi 
va haver penjat el tríptic que Miró va pintar 
el 1968, el tríptic de Lasurt fa referència a 
un retall de premsa publicat a Tele/eXprés el 
22 de gener de 1969 en què s’informava que  
Floquet de Neu, l’estimadíssim goril·la albí 
del Zoo de Barcelona, tenia “xicota oficial, 
amb uns ulls grossos preciosos”.

A l’espai principal, hi ha tres plafons se-
parats basats en fotografies de les tres 
escultures públiques que Miró va fer per-
què Barcelona donés la benvinguda als 
visitants que hi arribaven per aire (el gran 
mural de ceràmica de l’aeroport), per mar 
(el mosaic del Pla de l’Os, a la Rambla) i 
per carretera (un projecte per als jardins 
Cervantes que no es va arribar a materi-
alitzar i que el 1983 va esdevenir Dona 
i ocell, al parc Joan Miró). Lasurt va fer 
aquestes fotografies coincidint amb el se-
gon aniversari dels atemptats terroristes 
de la Rambla del 2017. A ella la remeten a 
un període de “desengany amb la demo-
cràcia”, en paraules seves, i a un moment 
contemporani definit ara pel seu propi 
període d’interrupció.6

Aquesta publicació que acompanya la mos-
tra recull material d’arxiu que ha servit per 
fer tasques de recerca i conceptualització 
de l’exposició. Organitzada de manera cro-
nològica, inclou retalls de diari publicats 
durant l’estat d’excepció que ofereixen una 
visió parcial d’un període d’absències i si-
lencis forçats.

Latitudes

1   Miró va pintar el tríptic el maig de 
1968, i més tard en va fer dona-
ció a l’Ajuntament de Barcelona. 
Actualment, forma part de la col·lecció 
permanent de la Fundació Joan Miró 
de Barcelona, on està exposat.

2   En l’edició del 19 de novembre de 
1968, El Correo Catalán assegurava 
que Miró no havia assistit a la inaugura-
ció de la seva exposició per prescripció 
mèdica, però hi va haver qui va atribuir 
la seva absència al desig d’evitar les 
autoritats polítiques. Al cap d’uns dies,  
el 30 de novembre de 1968, El 
Noticiero Universal va cobrir l’assis-
tència de Miró a l’exposició i va fer 
èmfasi en el fet que havia coincidit 
amb la visita de tres mil nens. L’article 
anava acompanyat d’una fotografia de 
l’artista, que aleshores tenia 75 anys, 
somrient i envoltat d’alumnes de les 
escoles properes.

3   La Constitució espanyola estableix tres 
graus d’estat d’excepció (alarma, ex-
cepció i setge). Durant aquest període 
es va decretar l’estat d’excepció.

4   Imatges dels diaris El Correo Catalán 
(1876-1985), Diario de Barcelona 
(1792-2009), Tele/eXprés (1964-
1980), El Noticiero Universal 
(1888-1985) i Solidaridad Nacional 
(1939-1979).

5   Fragment d’un missatge de la corres-
pondència electrònica de Lasurt amb 
els escriptors, 1 de maig de 2020.

6   Sobretot perquè ara el mosaic de 
Miró de la Rambla marca el lloc on es 
va abandonar la furgoneta que es va 
utilitzar en els atemptats terroristes  
del 17 d’agost de 2017.



La exposición de pinturas, proyecciones 
de vídeo y cerámicas de Lola Lasurt reme-
mora la primera muestra de arte contem-
poráneo presentada en ese mismo espa-
cio, actualmente conocido con el nombre 
de La Capella. La retrospectiva Miró. Bar-
celona 1968-69, que pudo visitarse entre 
noviembre de 1968 y enero de 1969, es-
tuvo dedicada al artista catalán Joan Miró 
(1893-1983). Repartidas por los diferentes 
espacios del antiguo Hospital de la Santa 
Creu, se exhibieron 396 obras, 15 de ellas 
piezas recientes, entre las que destacaba 
el célebre tríptico del año 1968 Pintura 
sobre fondo blanco para la celda de un 
solitario, expuesto propiamente en el es-
pacio que hoy en día es La Capella.1 Miró 
no asistió a la inauguración, pero apare-
ció por la exposición unos días después, 
coincidiendo con una visita con tres mil 
niños.2 

El proyecto de Lasurt aborda la agitación 
sociopolítica de finales de los sesenta a 
través de la figura de Miró, quien duran-
te el último periodo de la dictadura de 
Franco se convirtió en un “objeto tran-
sicional”, una suerte de puente artístico 
entre el régimen anterior y la nueva de-
mocracia. El término objeto transicional 
fue acuñado en 1951 por el pediatra y 
psicoanalista inglés D. W. Winnicott para 
describir objetos reconfortantes –como 
ositos de peluche, mantas o muñecas– 
que sustituyen el vínculo madre-hijo en el 
desarrollo del niño. 

La exposición de Miró en La Capella pudo 
visitarse hasta el 19 de enero de 1969. Al 
día siguiente, fallecía en Madrid Enrique 
Ruano, estudiante de derecho y militante 
antifascista. Su muerte atizó la agitación 
estudiantil y obrera, circunstancia que el 
régimen de Franco usó como excusa para 
decretar el estado de excepción pocos días 
después. En su exposición, a Lasurt le in-
teresa mostrar cómo la retrospectiva de 

Miró fue un acontecimiento a las puertas 
de un periodo de tres meses de suspen-
sión de las normas cívicas y la libertad de 
prensa, durante el que la ausencia de imá-
genes críticas fue un hecho especialmente 
destacable.3

La nueva serie de pinturas de Lasurt rela-
ciona dos formas de transición: un periodo 
de excepción tanto desde el punto de vista 
político como del desarrollo personal. Sus 
telas de grandes dimensiones se apropian 
de artículos publicados en la prensa espa-
ñola durante el estado de excepción –suce-
sos a menudo relacionados, de una u otra 
forma, con la infancia, como un artículo 
sobre una cría de hipopótamo llamada 
Abrazos.4 Cada una de las pinturas adopta 
el título y el formato de una de las pintu-
ras que Miró exhibió en La Capella, y se 
acompaña de una reproducción del archi-
vo original de registro a fin de documentar 
la obra correspondiente. 

Por otra parte, Lasurt ha concebido su 
exposición como un experimento en co-
lor que anima a los visitantes a percibir los 
“colores ausentes” –tonalidades entre el 
verde fluorescente de las pinturas y el ma-
genta de la iluminación. “Al hablar de epi-
sodios históricos ausentes, mi intención es 
provocar experiencias sensoriales basadas 
en las teorías sobre los colores ausentes o 
fisiológicos que podemos relacionar tanto 
con la paleta de colores del pintor francés 
Eugène Delacroix como con la teoría de 
los colores del escritor alemán Johann 
Wolfgang von Goethe.”5

En una de las dos capillas laterales se ex-
hiben diez pequeñas piezas de cerámica 
que representan algunos de los juguetes 
infantiles que aparecen en el último libro 
que publicó Winnicott, Realidad y juego 
(1971). El uso de la cerámica evoca tam-
bién las figuras de arcilla que Miró expuso 
en ese mismo espacio. Lasurt acompaña 

Juego de niños Lola Lasurt

cada pieza de cerámica de una leyenda 
que incluye un fragmento de las descrip-
ciones de los niños de sus juguetes que 
aparecen en el libro de Winnicott.

En la otra capilla lateral, donde original-
mente se expuso el tríptico que Miró pintó 
en 1968, el tríptico de Lasurt hace refe-
rencia a un recorte de prensa publicado en 
Tele/eXprés el 22 de enero de 1969 en el 
que se informaba de que Copito de Nie-
ve, el queridísimo gorila albino del Zoo de 
Barcelona, tenía “novia oficial, con unos 
grandes y hermosos ojos”.

En el espacio principal se muestran tres pa-
neles separados basados en fotografías de 
las tres esculturas públicas que Miró realizó 
para que Barcelona diera la bienvenida a 
los visitantes que llegaban a la ciudad por 
aire (el gran mural de cerámica del aero-
puerto), mar (el mosaico de El Pla de l’Os, 
en La Rambla) o carretera (un proyecto 
para los jardines Cervantes que no llegó a 
materializarse y que en 1983 se convirtió 
en Mujer y pájaro, en el parque Joan Miró). 
Lasurt tomó esas fotografías coincidiendo 
con el segundo aniversario de los atentados 
terroristas de La Rambla de 2017. Para ella 
evocan un periodo de “desengaño con la 
democracia”, en sus propias palabras, y un 
momento contemporáneo definido ahora 
por su propio periodo de interrupción.6

Esta publicación que acompaña la muestra 
recoge material de archivo que se ha usado 
para tareas de investigación y conceptuali-
zación de la exposición. Organizada de for-
ma cronológica, incluye recortes de prensa 
publicados durante el estado de excepción 
que ofrecen una visión parcial de un perio-
do de ausencias y silencios forzados.

Latitudes

1   Miró pintó el tríptico en mayo de 
1968, y posteriormente lo donó al 
Ayuntamiento de Barcelona. Actual-
mente, forma parte de la colección 
permanente de la Fundació Joan Miró 
de Barcelona, donde está expuesto.

2   En su edición de 19 de noviembre de 
1968, El Correo Catalán asegura-
ba que Miró no había asistido a la 
inauguración de su exposición por 
prescripción facultativa, pero algunos 
atribuyeron su ausencia a su deseo de 
evitar las autoridades políticas. Unos 
días después, el 30 de noviembre de 
1968, El Noticiero Universal cubrió 
la asistencia de Miró a la exposición, 
haciendo hincapié en el hecho de que 
había coincidido con la visita de tres 
mil niños. El artículo se acompañaba 
de una fotografía del artista, que enton-
ces contaba 75 años, sonriendo  
y rodeado de alumnos de los colegios 
de la zona.

3   La Constitución española establece tres 
grados de estado de excepción (alarma, 
excepción y sitio). Durante ese periodo 
se decretó el estado de excepción.

4   Imágenes de los periódicos El Correo 
Catalán (1876-1985), Diario de 
Barcelona (1792-2009), Tele/eXprés 
(1964-1980), El Noticiero Universal 
(1888-1985) y Solidaridad Nacional 
(1939-1979).

5   Fragmento de un mensaje de la corres-
pondencia electrónica de Lasurt con 
los escritores, 1 de mayo de 2020.

6   Sobre todo, porque ahora el mosaico 
de Miró en La Rambla marca el lugar 
donde fue abandonada la furgoneta 
que se usó en los atentados terroristas 
del 17 de agosto de 2017.



Lola Lasurt’s exhibition of paintings, video 
projections and ceramics looks back at the 
first contemporary art event hosted in the 
same venue where it is taking place, now 
known as La Capella. Staged between 
November 1968 and January 1969, the 
retrospective Miró. Barcelona 1968-69 
was dedicated to Catalan artist Joan Miró 
(1893-1983). A total of 396 works were 
exhibited throughout the Antic Hospital 
de la Santa Creu, with 15 recent pieces, 
including the celebrated 1968 triptych 
Painting on white background for the cell 
of a recluse, displayed in La Capella itself.1 
Miró did not attend the opening, yet ap-
peared a few days later during a visit of 
3,000 children to the exhibition.2 

Lasurt’s project addresses the socio-polit-
ical turmoil of the late 1960s through the 
figure of Miró, who in the later period of 
Franco’s dictatorship could be described as 
a ‘transitional object’ – an artistic bridge 
between the old regime and modern de-
mocracy. ‘Transitional object’ was a term 
used in 1951 by the English paediatrician 
and psychoanalyst D. W. Winnicott to de-
scribe comforting objects – such as teddy 
bears, blankets or dolls – that take the 
place of the mother-and-child bond in in-
fant development.

Miró’s exhibition at La Capella ended on 
19 January 1969. The following day in 
Madrid, the death of antifascist law stu-
dent Enrique Ruano sparked student and 
worker agitation, and served as an excuse 
for the Franco regime to declare a state 
of emergency shortly after. In her exhi-
bition, Lasurt is interested in how Miró’s 
retrospective was an event on the cusp of 
a three-month suspension of civic norms 
and press freedoms, during which critical 
imagery was conspicuous by its absence.3

Lasurt’s new series of paintings connects a 
dual sense of transition: a period of excep-

tion, at once political and developmental. 
Her large canvases appropriate articles 
that appeared in national newspapers dur-
ing the state of emergency – faits divers 
often related to infancy, such as an article 
about a baby hippopotamus named Abra-
zos (Hugs).4 Each of the paintings adopts 
the title and format of one of Miró’s La 
Capella paintings, and is accompanied by 
a reproduction of the original registrar’s 
file documenting the corresponding work. 

Lasurt has moreover conceived her exhi-
bition as an experiment in colour which 
triggers visitors to sense ‘absent colours’ – 
hues between the fluorescent green of the 
paintings and the magenta of the illumina-
tion. “While referring to absent historical 
episodes, my intention here is to provoke 
perceptive experiences based on theories 
around absent or physiological colours 
linked to both [French painter Eugène] 
Delacroix’s colour palette and [German 
writer Johann Wolfgang von] Goethe’s col-
our theory.”5

One of the two side chapels displays ten 
small ceramic pieces representing chil-
dren’s toys gathered in Winnicott’s last 
book Playing and Reality (1971). The use 
of ceramic also refers to the clay figures 
exhibited by Miró in this very same space. 
Lasurt accompanies each ceramic piece 
with a caption including an excerpt from 
the children’s descriptions of their toys in-
cluded in Winnicott’s book.
 
In the other side chapel, where Miró’s 1968 
triptych originally hung, Lasurt’s own trip-
tych refers to a newspaper clipping pub-
lished in Tele/eXprés on 22 January 1969, 
reporting that Barcelona Zoo’s much loved 
albino gorilla called Snowflake now had an 
“official girlfriend with big dreamy eyes”.

Three separate panels in the main space 
are based on photographs of the three 
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public sculptures Miró produced for Bar-
celona to welcome visitors arriving by air 
(the large ceramic mural at the airport), by 
sea (the floor mosaic in La Rambla’s Pla 
de l’Os), and by road (an unrealised plan 
for the Jardins Cervantes that, in 1983, 
became Woman and bird in the Parc Joan 
Miró). These images were taken by Lasurt 
on the second anniversary of the 2017 La 
Rambla terrorist attack, linking to a pe-
riod of “democratic disenchantment,” as 
she has described, and to a contemporary 
moment now defined by its own period of 
hiatus.6

This accompanying publication gathers 
archival material that has fed into the re-
search and conceptualisation of the exhibi-
tion. Organised chronologically, it includes 
newspaper clippings published during 
the state of emergency offering a partial 
glimpse at a period of forced silence and 
absences.

Latitudes

1  The triptych was painted in May 1968 
and was later gifted by Miró to the 
Barcelona City Council. It is currently 
displayed at the Fundació Joan 
Miró in Barcelona as part of their 
permanent collection.

2  El Correo Catalán, published on 
19 November 1968, reported that 
Miró did not turn up to his opening 
following doctor’s orders, yet others 
interpreted his absence as his way of 
avoiding the political authorities.  
A few days later, on 30 November 
1968, El Noticiero Universal covered 
Miró’s attendance and emphasised 
the visit of 3,000 children to the 
exhibition. The article was illustrated 
with a photograph of the 75-year-
old artist happily surrounded by 
youngsters from nearby schools.

3  The Spanish Constitution establishes 
three degrees of state of emergency 
(alarm, emergency and siege). The 
state of emergency of this period is 
the “Estado de excepción”, which 
literally translates as “state of 
exception[al circumstances]”.

4  Images from the newspapers  
El Correo Catalán (1876-1985),  
Diario de Barcelona (1792-2009), 
Tele/eXprés (1964-1980),  
El Noticiero Universal (1888-1985) 
and Solidaridad Nacional  
(1939-1979).

5  Lasurt in e-mail correspondence  
with the writers, 1 May 2020.

6  Not least since Miró’s floor mural in 
La Rambla now marks the spot where 
the van used in the terrorist incident 
of 17 August 2017 was abandoned.
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